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BIJIGUTTS HAPOJHOI KYJIbTYPH
Y ®PAZEOJIOTTYHUX BUPA3AX

VYcraneHi Bupasu TPHCYTHI B MOBJIEHHI BCiX KOPHCTYBadiB OJHOTO
JHTBICTUYHOTO KOAY, AKi MalOTh OJHAKOBI 3HAHHSI, JOCBiJ 1 HABiTh TOYKH
3opy [3]. ChpaBni, KOpeKTHE B)KHBAHHS I[IMX BHpPAa3iB BHMArae He JIMIIEC
CIUIBHOTO 3HaHHS MOBH Ta KyJbTYpH, @ i TaKOX CIIPUSiE CTBOPEHHIO IEBHOI
MOBHOI COJiIapHOCTI MiX 11 HOCisSIMH. AJie JIHTBICTHYHI TOCIIIKCHHS
3BEpHYJIM yBary Ha YCTaJ€HI BHUpa3d JHMIIE BITHOCHO HENAaBHO, allkKe
BIIPOJIOBXK JIOBIOTO Yacy BOHHM 3aJIMINAINCh CHHOHIMaMHu (OJBKIOPY M
HapoJgHOI MyzpocTi Ta He QirypyBadu B KIACHYHUX JOCHI/DKCHHIX 3
(hpaniry3skoi MoBH [1].

[Ipote ¢pa3eonoriuni OUHULI NPUCYTHI Y BCIX MOBax SIK TXHI yHiKaJIbHI
€JIEMEHTH, 10 TPHUBKO YBIWIIIM /O BXXMBAHHS; Ii €JIEMEHTH Ha ChOTOMHI
BUKIIMKAIOTh IMIABUINCHWHA IHTEpeC Yy JIHTBICTIB, SKi 3i cBOro OOKYy
YCBIIOMJIIOIOTh PSICHY TPHUCYTHICTh YCTAJCHUX BHUPA3iB y KOXHIH MOBI.
Opazeosnorizmu OiTbIlIe HE PO3MIISAAIOTHCS JIMIIE SIK TPOCTI HAPOJHI BUPA3U
MIEBHOI MOBHOI CITIJIBHOTH, ajie sIK OJWH 3 OCHOBOIIOJIOKHHX €JIEMEHTIB MOBH,
SKHA TOTPIOHO oOmaHyBaTH, MO0 3700yTH CIPaBXHIO KOMYHIKaTHBHY
KOMITETEHTHICTh Y BCIX il CKJIaJoBHX. HEMOXJIMBO TakoX IrHOpyBaTH TOM
¢akT, mo ¢pazeonoriydi oaMHUII (0COOIMBO igiOMAaTHYHI BHpPa3H) €
YaCTHHOKO JIHTBICTUYHOTO «PHWHKY» MOBH Ta MAalOTh BEIUKY COI[abHY
minHicTs [1].

Jlesiki iCTOpHYHI acTeKTH JKUTTS HapoJy 4Yd HOro KyJbTypu W ChOTOAHI
JKUBYTh Yy CHOTafax JIIoAed 3aBIsIKM (paseosiorizmam, II0 HEepPeJaroThCs 3
MOKOJIiHHS B nokomiHHA. 11 (hpa3eonoriudi oguHUIN PO3MOBIAAIOTh HAM PO
ICTOPIIO UM 3BHYai MMHYJIOTO Ta CTaHOBJIATH 3HAYHY YaCTHHY KyJbTYpHOI Ta
MOBHOI CIIaILIUHU KpPaiHU.

Hanpuknan, cywacHa ¢paHIy3pka MoBa 1 B Hami [1HI 30epirae
cepenHBOBIUHI BHCIIOBM, Taki sk rester sur le carreau («samummrucs 3
HOcoM») abo mettre la /umiére sous le boisseau («TpUMaTH B HE3HAHHI») —
BUpa3H, IO CTOCYIOTBCS IOBCSAKICHHHX CHUTYyallid, sKi MH TaKoX
MEPEKUBAEMO ChOrOAHI. IHImmii mpukiaan, ¢paseonorism tomber dans les
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pommes («BTPaTUTH CBiOMICTb»), SKHH IIUPOKO BUKOPHCTOBYETHCS Y
OpanIiii 1mg BKa3iBKH HAa CTaH (PI3UYHOTO JUCKOMQOPTY, TOXOJHUTH BiJl
Bupasy tomber dans les pames (3omniBatn) [5], sxuit carae XVIII cromiTTs.
[oxomxeHHs 1pOr0 BUpasy npunucyroTs JKopxx Canp, sika y aucTi 10 Magam
MroreH Hamucaia, mo BoHa «est dans les pommes cuites», Hamararoumch
mepeaTy, mo BoHA mepeOyBae y CTaHI TITMOOKOI BTOMH, TOPIBHIOIOYH IIeH
BHpa3 3 BUCIIOBOM étre cuit. Ilin BIUIMBOM JIiecioBa se pamer (3oMiiBaTu) i
BUHHKIIA iHTepepeHtlis ciiB les pdmes Ta les pommes.

B onwiii 31 crareii razeru «Le Figaro» [4] 3Hax0nuMo JeKiibKa NPHUKIIaIiB
0o0pa3HHX Ta I1MIOMATHYHHUX BHCIOBIB 13 BaXJIMBUM ICTOPHYHHM Ta
KyJIbTYpHHM 3MIiCTOM, IO 3 YacOM 3a3HaaM [esIKUX TpaHchopMarlii.
Tak, y 1690 poui tailler des croupieres a quelqu’un («3amomiroBaTH
HEMPUEMHOCTEH» Yy CydYacHOMY IMepeKiiaji) MO3HA4allo «3MYCHTH KOTOCh
BTEKTH 4Uepe3 IIOCTiWHI 3HYIIaHHA 1 HAaBiTh LBKyBaHHA» (AHAIOTIA 3
BEPIIHUKAMHM, IO O OCTAHHBOI'O IEPECTiayBalid CBOiX BOPOTIiB, IMOIPO-
XKYIOUH 3ipBaTH iXHI HACIIMHHI peMeHi). ABTOp MOSICHIOE, SIK 3HAUCHHS BHpa3y
PpO3IHUPHIOCH i B OQIIiIfHOMY MOBHOMY pETICTpi CTall0 CHHOHIMOM CBO€1
Cy4acHOI, CIpoIIeHOI Bepcil — tailler un short a quelqu’'un («3aBaaTH KON
¢Gi3uuHIi 1UTICHOCTI JIOMUHWY Yy NPSMOMY 3HaudeHHi, abo X, (irypaibHo,
HOro MOpaAJIBHIN IITICHOCTI, TOOTO «ITiIpBATH PEITyTAIIO»).

VY Ty X camy emnoxy, JoJae aBTop, étre dans de beaux draps blancs
(«moTpamuTH SK Kypd Yy IIi») TO3HA4YaJlo «CTaTd OO0 €KTOM 3HYIIaHb,
MOTPANUTH y HE3pYy4HY CUTYyamito». B Xomi CBOET eBomoLii BUCIIB BTPaTHB
npukMeTHHUK blanc, are 36epir imennnk les draps, ciioBo, sike i MiCTHTB i1€t0
He3py4HOCTI cuTyarii [2].

e oauu 1ikaBuii MpUKIaj TOro yacy — ¢paseonorizm aller par quatre
chemins, 1o B Hamri THI BUKOPHCTOBYETHCS B HeraTHBHIM (opmi ne pas aller
par quatre chemins [2] («xodumu xono ma Haexono»). loes 1UBOTO
(bpazeosoriamy ayxe MpocTa: KOJM BH XOYETE SIKOMOTa IIBUJIIE JAiCTATHCS 3
OJHI€T TOYKM B iHIIY, BU OOMpaere HUISX, SKUH 3/a€ThCS BaM HaWOLIbII
crymauM. Hi B sikoMy pas3i y Bac He BUHHKIA O ifes mpoiTH mo depsi
4oTHpMa pi3HUMH UUsixamu. Lleli meradopuuHMii  BUCIIB  JaTYEThCS
cepeaunaoro XVII cTomiTrs.

®pazeonoriuHi BUPa3H € BIITOMOHAMH MHHYJIOTO, SIKi 3aJIMIIAIOTHCS SIK
YaCTMHA MOBHOI Ta KyJIbTYpHOI CHAaALMHU, CHUMBOJY HAapOJHOI KyJbTypH
KpaiHW, 10 Hepelae icTopito Ta Tpaauuil MUHYJIOro. [HIIMMU IpUKIagaMu
TaKoOi CIaAIIMHU MOXYTh CIIyTYBaTH HacCTYIIHI BUCIIOBH [3]:
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— la cinquiéme roue du carrosse («1’sTe KoJeco 10 BO3a») HAJICKHUTH 10
€MOXM Bi3KiB Ta eKilaXxiB, a caMe JI0 BUHAXOly aBTOMOOIIB,;

— étre au bout de son rouleau («He MaTH Hi KOMINKW») MOXOAUTH Bif
3ropHYTOI (hOpMHU CYBOIB B CE€peIHi BiKH;

— prendre des vessies pour des lanternes («mpuiimatu OaxaHe 3a
IACHE») — CKIIQJICHUI BHCIIB, IO MICTHTh Y CBOIA KOHCTPYKIIi 3rajiky Ipo
npenmet yaciB CepeqHBOBIYYS, KU B Cy9aCHOMY CBITI BX€ HE 3HAXOIUTh
HaJIeXKHOTO 3aCTOCYBaHHS B CXOXHX Hiisx (lanterne);

— mentir comme un arracheur de dents («Opexatu sIK CHBHIl MEpHH»)
poOuTh BifcumaHHs Ha mpodecito, sKa HUHI BKe He icHye (arracheur de
dents).

Animanictuysi $paseonorismu, Taki sik mettre la charrue avant les boeufs
(«mo4nHaTH HE 3 TOro KiHI»), a00 CTali BUPa3y, IO CTOCYIOTHCS POOOTH YU
MOBCSKICHHOTO XKHTTS, HAIPUKIIAN, mettre de ['eau dans son vin («cTpumaTa
cBoi ambimii»), faire la navette («cmyBatu Tymu-croam») abo x ménager la
chevre et le chou («BOBK cUTHI 1 Ko03a Lina») OepyTh CBili MOYATOK Y
COLIiaIBHOMY KHTTI CibcbKoro city. Came TBapuHH Ha Qepmi, pobdoui
3HApSIAO TIpalli Ta XapuoBi 3BUYKK CEJSTH TOPOIMIIN OaraTo imiom, sKi
CHOTOJTHI CTaIM HEBIIIIBHOIO YaCTHHOO (paHily3bkoi MoBH [3].

Sk Mu 6aunMo, poib (Qpa3eoNOTiYHUX BHUCIOBIB JyK€ BaXKJIMBa JUIs
MiAITPUMYBAHHS B CYCITUIBCTBI MaM’SITi PO KyJIBTYPy MHHYJIOTO, aJPKe BOHO
311e01TbIIIe Ma€e TeHCHIIIF0 3a0yBaTH TPAIUII]l Ta HABUYKN MUHYJUX OKONiHb
B CHJIy CTPIMKOTO TEXHOJIOTTYHOTO PO3BUTKY.
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Kapagaesa T.JL.
Kanouoam punonocuieckux Hayx, OOYeHm;

Tep-I'puropsin M.T'.
KaHouoam puiaoiocsudeckux Hayx,
Oodecckuii HayuoHanvHulil yHusepcumem umenu M.H. Meunuxosa

YPOBHEBBIE CPEJICTBA PEAJIN3ALIMN
IMPATMATHYECKOM YCTAHOBKH HAPPATOPA

IIparmaTtuyeckue HCClEAOBaHMS peYeBON KOMMYyHHMKAllMU HAIlleJICHbl Ha
OINpPENENEHUE S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPBIE YMECTHBI B ONPEACICHHBIX
COIMATBHBIX YCIOBHSX IS JOCTHKEHHUSI HEOOXOANMOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO
a¢dexTa — YCIenHOCTH COOTBETCTBYOIIEIO PEUEBOTO aKTa.

Ha coBpeMeHHOM sTame pa3BUTUS SI3bIKa, KOTAA B PACHOPSDKEHUM €ro
HOCHUTEJIEH HaXOJUTCS OTPOMHBIN 3amac SI3BIKOBBIX CPEACTB M ONBIT B HX
yIoTpeOJIeHHH, Ha MIEPBOE MECTO BBIXOJST BOMPOCHI, CBA3aHHBIC HE CTOJILKO C
TeM, KaK OTPa3UTh TO WU MHOE MBICIUTEIbHOE COJEPKAHUE, CKOJIBKO C TEM,
KaK OTPa3UTh €0 HAWIYYIINM 00pa3oM, TO €CTh PEIIUTh KOMMYHHKATHBHbIC
3aJadil B KOPOTKHE CPOKH M C MaKCHMalbHBIM 3(dexTtom Bo3meHcTBUS Ha
azpecara.

Ilenbro HacTOAIIEr0 HCCIENOBAHUS SBISAETCS CpPaBHEHUE WHBEHTaps
PEUEBBIX CPEJNCTB, HCHONB3YEMBIX PACCKA3YNKaMH, NMPECICAYIONNMI pa3HbIe
KOMMYHHKaTHBHBIE LIENIH.

MarepuanaoM HcCleA0BaHMs MOCTYKUIH 20 aHTTIOA3BIYHBIX HapPaTUBHBIX
JIMICKYypCOB OBITOBOT'O XapakTepa, IpHHaAJIekKAIe K pa3rOBOPHOMY CTHIIIO.

HappatuB ¢ mo3unuii €ro co3gaHusi M BOCHPHUSTUS IIPEACTaBISIETCS
KaKk OCOOBIii peyeBOil aKT, BO3HHMKAIOUIMH B OIPENENICHHBIX CUTyalusX W
BBINOJHSIONIMH Takue (yHKIUH, KaKk HH(POpMALHs, pa3BlieueHne, yOeKaeHue,
MIEPEKTIOYCHNE BHIMAHMS.

B kauectBe ompeneneHus ycmHo2o HappamueHo20 Ouckypca B pabote
NIpUHUMaeM onpeneneHue, nanHoe H.A. buryHoBoii: nommdyHKIHOHaIBHOE
KOMMYHHKaTHBHOE CEMaHTHKO-CTPYKTYpHOE 00pa30BaHKE, BH]] €CTECTBEHHO-



